
PAGE 1 OF 15� 0126 IH-12683

H-12683
HEAVY-DUTY DEHUMIDIFIER – 
140 PINT

1-800-295-5510
uline.com

TOOL NEEDED

Phillips Screwdriver

SAFETY

WARNING! This unit uses a flammable 
refrigerant. If the refrigerant leaks and comes 
in contact with fire or heating part, it will create 
harmful gas and there is risk of fire. Read these 
instructions carefully before operation.

•	 This appliance is designed for indoor use only; 
do not use outdoors. 

•	 The unit is designed only for use with R32 
(propane) gas as the designated refrigerant. 

•	 The refrigerant loop is sealed. Only a qualified 
technician should attempt to service.

•	 Do not discharge the refrigerant into the 
atmosphere. 

•	 R32 (propane) is flammable and heavier than air. 
It collects first in low areas but can be circulated 
by the fans. 

•	 If propane gas is present or even suspected, do 
not turn on the unit.

•	 The propane gas used in the unit has no odor. 
The lack of smell does not indicate a lack of 
escaped gas.

•	 If a leak is detected, immediately evacuate all 
persons from the area, ventilate the room and 
contact the local fire department to advise them 
that a propane leak has occurred. 

WARNING! No open flames or other possible 
sources of ignition should be used inside or in 
the vicinity of the unit. Failure to abide by this 
warning could result in an explosion, death, 
injury and property damage.

•	 The appliance must be disconnected from its 
power source during service. 

•	 Always operate the unit from a power source 
of equal voltage, frequency and rating as 
indicated on the product identification plate. 

•	 Always use a power outlet that is grounded. 

•	 Unplug the power cord when cleaning or when 
not in use. 

•	 Do not operate with wet hands. Prevent water 
from spilling onto the unit. 

•	 Do not immerse or expose the unit to rain, 
moisture or any other liquid. 

•	 Do not leave the unit running unattended. Do 
not tilt or turn over the unit. 

•	 Do not unplug while the unit is operating. 

•	 Do not use an extension cord or an adapter plug. 

•	 Do not insert fingers or other objects into the air 
outlet. 

•	 Do not touch the air inlet or the aluminum fins of 
the unit.

•	 Do not operate the unit if it is dropped, 
damaged or showing signs of product 
malfunction.

•	 Do not clean the appliance with any chemicals. 

•	 Ensure the unit is far away from fire and 
flammable or explosive objects. 

Para Español, vea páginas 6-10.
Pour le français, consulter les pages 11-15



PAGE 2 OF 15� 0126 IH-12683

•	 The appliance should not be stored in a 
room with continuously operating sources 
(for example: open flames, an operating gas 
appliance or an operating electric heater). 

•	 Compliance with national gas regulations must 
be observed. 

•	 Keep any required ventilation openings clear of 
obstruction. 

•	 The appliance should be stored in a well-
ventilated area where the room size corresponds 
to the room area as specified for operation.

SAFETY CONTINUED

INSTALLATION

HANDLE ASSEMBLY
1.	 Align the handle holes with the two top right holes 

on both sides of the unit. Ensure the handle is facing 
up. (See Figure 1)

2.	 Insert two stainless steel screws through the handle 
holes on each side of the unit. Secure using a 
Phillips screwdriver. (See Figure 2)

BUCKET DRAINAGE SETUP
1.	 Remove bucket from the dehumidifier and insert the 

drain plug in the bucket drain hole. (See Figures 3-4)

Figure 1

Figure 2

Figure 4

Figure 3
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INSTALLATION CONTINUED

2.	 Inset bucket back into dehumidifier. Ensure the 
bottom right side of the bucket is secured by the 
security clip. (See Figures 5-6)

DRAIN HOSE SETUP
1.	 Remove drain plug from bucket. (See Figure 7)

2.	 Insert drain hose through hole on the side of the 
dehumidifier and onto the bucket drain hole. 
(See Figure 8)

Figure 7

Figure 8

Figure 5

Figure 6
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CONTROL PANEL FEATURES

OPERATION

TANK CONT MINUS
FULL CONT DEFROST TIMER

ADD TIMER POWER

POWER BUTTON

When turned on, the dehumidifier automatically goes to 
continuous mode.

TIMER BUTTON

Press to activate timer. Once the timer expires, the unit 
will turn off.

ADD AND MINUS BUTTONS

•	 Set timer. Adjusts one hour at a time.

•	 Set humidity level. Adjusts in 5% increments from 
20-90% relative humidity.

CONTINUOUS BUTTON (CONT) 

•	 Press to activate continuous dehumidifying mode. 

•	 Humidity level cannot be set while this feature is 
enabled. 

TANK LIGHT

When the tank is full, an alarm activates, and the tank 
light turns red. The dehumidifier will automatically turn 
off. Once the water tank is emptied, the unit will turn 
back on after three minutes. The unit will restart on 
the previous settings prior to shutting off. To power on 
immediately, turn the unit off and then back on.

DEFROST FUNCTION

The unit will shut down when the temperature is below 
39°F or above 100°F. Turn the dehumidifier back on 
to begin defrosting. The defrost light will turn off once 
defrosting is complete.

MAINTENANCE

CLEANING THE FILTER
1.	 Remove the filter from the unit.

2.	 Use a clean rag to remove the surface dust on the 
filter mesh. If the filter is extremely dirty, use water 
to flush the filter. Air-dry the filter completely before 
putting it back into the unit. A clean filter increases 
the dehumidifier's efficiency.

STORAGE
1.	 Clean the filter.

2.	 The evaporator inside the machine must be dried 
out before storing the unit to avoid damage and 
mold. Unplug the unit and place it in a dry, open 
area to dry. 

3.	 Store in a clean, dry environment.
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TROUBLESHOOTING

ERROR MESSAGE EXPLANATION

E1 Temperature sensor failure. The system works in cycles of 
dehumidification for 30 minutes and defrosting for 15 minutes.  
Failed temperature sensor should be replaced with a new one.

E2 Humidity sensor failure. The humidity adjusting button will not work. 
The system works in cycles of dehumidification for 30 minutes and 
defrosting for 15 minutes. Failed humidity sensor should be replaced 
with a new one.

The dehumidifier will not work in the following conditions:

1. The surrounding temperature is lower than 39.2 °F.

2. The surrounding temperature is equal to or higher than 100.4 °F.

3. The surrounding humidity is less than 20%.

OPERATING ISSUE CAUSES RECOMMENDATIONS

Machine does not run. Unit is not plugged in.

Room temperature under  
39.2 °F or above 100.4 °F.

Plug in the unit.

To protect the machine, 
use it only when ambient 
temperature is between  
39.2 °F and 100.4 °F.

Machine runs but does 
not dehumidify.

Humidity set point is 2% higher 
than ambient humidity.

Reset the humidity to a lower 
set point, or power off the 
machine if room is at desired 
humidity.

Reduced dehumidifier 
capacity.

Filter mesh jammed.

Air-in and/or air-out louvers 
jammed.

Clean the filter mesh 
according to instructions on 
page 4.

Clear the blockage from air-in 
and/or air-out louvers.

No air inlet. Filter mesh or air-in louver 
jammed.

Clean filter according to 
instructions on page 4, or 
clean the louver blockage.

Loud operation. Machine situated on an incline 
or decline slope.

Filter mesh jammed.

Move to flat ground.

Clean filter according to 
instructions on page 4.

π
1-800-295-5510

uline.com
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H-12683
DESHUMIDIFICADOR DE 
USO PESADO – 140 PINTAS

800-295-5510
uline.mx

HERRAMIENTA NECESARIA

Desarmador de Cruz

SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! Esta unidad utiliza un 
refrigerante inflamable. Si el refrigerante 
se fuga y entra en contacto con fuego o 
alguna parte caliente, se generará un gas 
nocivo y habrá riesgo de incendio. Lea estas 
instrucciones cuidadosamente antes de 
operar la unidad.

•	 Este aparato es exclusivo para uso en interiores; 
no lo use en exteriores. 

•	 La unidad está diseñada solo para uso con gas 
R32 (propano) como refrigerante designado. 

•	 El circuito para refrigerante está sellado. Solo un 
técnico calificado debe intentar darle servicio.

•	 No libere el refrigerante a la atmósfera. 

•	 El R32 (propano) es inflamable y más pesado 
que el aire. Se acumula primero en áreas bajas, 
pero puede circular mediante los ventiladores. 

•	 Si hay presencia o sospecha de gas propano, 
no encienda la unidad.

•	 El gas propano usado en la unidad no tiene olor. 
La falta de olor no indica ausencia de fuga.

•	 Si se detecta una fuga, evacúe de inmediato 
a todas las personas del área, ventile la 
habitación y comuníquese con el departamento 
de bomberos local para informarles que ha 
ocurrido una fuga de propano. 

¡ADVERTENCIA! No se debe usar flamas 
abiertas ni otras posibles fuentes de 
combustión dentro o cerca de la unidad. No 
cumplir con estas advertencias podría resultar 
en una explosión, muerte, lesiones y daños a 
la propiedad.

•	 El aparato se debe desconectar de la corriente 
eléctrica durante el mantenimiento. 

•	 Siempre opere la unidad desde una fuente 
de alimentación de voltaje, frecuencia y 
clasificación igual según se indica en la placa 
de identificación del producto. 

•	 Use siempre un tomacorriente con conexión a 
tierra. 

•	 Desconecte el cable eléctrico al limpiar o 
cuando no esté en uso. 

•	 No opere con las manos mojadas. Evite que se 
derrame agua en la unidad. 

•	 No sumerja o exponga la unidad a la lluvia, 
humedad ni a cualquier otro líquido. 

•	 No deje la unidad funcionando sin supervisión. 
No incline o voltee la unidad. 

•	 No desconecte mientras la unidad está en 
funcionamiento. 

•	 No use con extensiones ni adaptadores 
eléctricos. 

•	 No inserte los dedos u otros objetos en la salida 
de aire. 

•	 No toque la entrada de aire o las aletas de 
aluminio de la unidad.

•	 No opere la unidad si se ha caído, dañado o 
muestra señales de mal funcionamiento.

•	 No limpie el aparato con ningún químico. 

•	 Asegúrese de que la unidad esté lejos del fuego 
y objetos inflamables o explosivos. 
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•	 El aparato no se debe almacenar en un cuarto 
con fuentes de combustión en funcionamiento 
continuo (por ejemplo: llamas abiertas, un 
aparato de gas o un calentador eléctrico en 
funcionamiento). 

•	 Se debe cumplir con las regulaciones 
nacionales de gas. 

•	 Mantenga libres de obstrucción las aberturas de 
ventilación requeridas. 

•	 Almacene el aparato en un área bien ventilada, 
donde el tamaño de la habitación corresponda 
al área especificada para su funcionamiento.

CONTINUACIÓN DE SEGURIDAD

INSTALACIÓN

ENSAMBLE DEL ASA
1.	 Alinee los orificios del asa con los dos orificios 

superiores derechos en ambos lados de la unidad. 
Asegúrese de que el asa apunte hacia arriba.  
(Vea Diagrama 1)

2.	 Inserte dos tornillos de acero inoxidable a través 
de los orificios del asa en cada lado de la unidad. 
Asegure con un desarmador de cruz. (Vea Diagrama 2)

CONFIGURACIÓN DEL DRENAJE DE  
LA CUBETA
1.	 Retire la cubeta del deshumidificador e inserte el 

tapón de desagüe en el orificio de desagüe de la 
cubeta. (Vea Diagramas 3-4)

Diagrama 1

Diagrama 2

Diagrama 4

Diagrama 3

Asa

Cubeta

Tapón de 
Desagüe
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Desagüe de la 

Cubeta
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CONTINUACIÓN DE INSTALACIÓN

2.	 Inserte la cubeta de nuevo en el deshumidificador. 
Asegúrese de que el lado inferior derecho de la 
cubeta esté asegurado por el clip de seguridad. 
(Vea Diagramas 5-6)

CONFIGURACIÓN DE LA MANGUERA  
DE DESAGÜE
1.	 Retire el tapón de desagüe de la cubeta.  

(Vea Diagrama 7)

2.	 Inserte la manguera de desagüe por el orificio 
del lado del deshumidificador y en el orificio de 
desagüe de la cubeta. (Vea Diagrama 8)

Diagrama 7

Diagrama 8

Diagrama 5

Diagrama 6

Clip de Seguridad

Manguera de 
Desagüe

Orificio de la Cubeta 
de Desagüe
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Desagüe de la 

Cubeta
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FUNCIONES DEL PANEL DE CONTROL

FUNCIONAMIENTO

TANK CONT MINUS
FULL CONT DEFROST TIMER

ADD TIMER POWER

BOTÓN DE ENCENDIDO (POWER)

Cuando está encendido, el deshumidificador entra 
automáticamente al modo continuo.

BOTÓN DE TEMPORIZADOR (TIMER)

Presione para activar el temporizador. Una vez que el 
temporizador expire, la unidad se apagará.

BOTONES DE AÑADIR Y MENOS  
(ADD AND MINUS)

•	 Fije el temporizador. Ajusta una hora a la vez.

•	 Fije el nivel de humedad. Se ajusta en 
incrementos de 5% de 20-90% de humedad 
relativa.

BOTÓN CONTINUO (CONT) 

•	 Presione para activar el modo de 
deshumidificación continua. 

•	 No se puede ajustar el nivel de humedad mientras 
esta función esté activada. 

LUZ DEL TANQUE DE AGUA (TANK)

Cuando el tanque esté lleno, se activa una alarma 
y la luz del tanque se pone roja. El deshumidificador 
se apagará automáticamente. Una vez que se vacíe, 
la unidad se encenderá de nuevo después de tres 
minutos. La unidad se reiniciará con los ajustes previos 
al apagado. Para encenderla inmediatamente, 
apague la unidad y luego vuelva a encenderla.

FUNCIÓN DE DESCONGELACIÓN (DEFROST)

La unidad se apagará cuando la temperatura esté 
debajo de los 4°C (39°F) o superior a los 38°C (100°F).  
La luz de descongelación se apagará una vez que se 
complete.

MANTENIMIENTO

LIMPIAR EL FILTRO DE AIRE
1.	 Retire el filtro de la unidad.

2.	 Utilice un trapo limpio para retirar el polvo de la 
superficie en la malla del filtro. Si el filtro está muy 
sucio, enjuáguelo con agua. Seque por completo 
el filtro al aire antes de colocarlo de nuevo en la 
unidad. Un filtro seco aumenta la eficiencia del 
deshumidificador.

ALMACENAMIENTO
1.	 Limpie el filtro.

2.	 El evaporador dentro de la máquina se debe secar 
antes de almacenar la unidad para evitar daños 
y moho. Desconecte la unidad y colóquela en un 
área seca y ventilada. 

3.	 Almacene en un lugar limpio y seco.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

MENSAJES DE ERROR EXPLICACIÓN

E1 Falla en el sensor de temperatura. El sistema funciona en ciclos de 
deshumidificación de 30 y descongelación de 15 minutos.   
El sensor de temperatura defectuoso se debe reemplazar con uno 
nuevo.

E2 Falla en el sensor de humedad. El botón de ajuste de humedad no 
funciona. El sistema funciona en ciclos de deshumidificación de 30 
y descongelación de 15 minutos. El sensor de humedad defectuoso 
se debe reemplazar con uno nuevo.

El deshumidificador no funcionará en las siguientes condiciones:

1. La temperatura ambiente es menor a 4 °C (39.2 °F).

2. La temperatura ambiente es igual o mayor a 38 °C (100.4 °F).

3. La humedad ambiente es menor al 20%.

PROBLEMA DE 
FUNCIONAMIENTO

CAUSAS RECOMENDACIONES

La máquina no 
enciende.

La unidad no está conectada.

Temperatura ambiente menor 
a 4 °C (39.2 °F) o mayor a 38 °C 
(100.4 °F).

Conecte la unidad.

Para proteger la unidad, úsela 
solo cuando la temperatura 
ambiente esté entre 4 °C  
(39.2 °F) y 38 °C (100.4 °F).

La máquina funciona 
pero no deshumidifica.

El punto de ajuste de humedad 
está 2% por encima de la 
humedad ambiente.

Ajuste la humedad a un 
valor más bajo o apague la 
máquina si la habitación está 
a la humedad deseada.

Capacidad del 
deshumidificador 
reducida.

Malla del filtro obstruida.

Rejillas de entrada y/o salida 
de aire bloqueadas.

Limpie la malla del filtro  
según las instrucciones de  
la página 9.

Retire la obstrucción de las 
rejillas de entrada y/o salida 
de aire.

No hay entrada del 
aire.

Malla del filtro o rejilla de 
entrada obstruida.

Limpie el filtro según las 
instrucciones de la página 9  
o limpie la obstrucción de  
la rejilla.

Funcionamiento 
ruidoso.

La máquina está en una 
superficie inclinada.

Malla del filtro obstruida.

Mueva a una superficie plana.

Limpie el filtro según las 
instrucciones de la página 9.

π
800-295-5510

uline.mx
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H-12683
DÉSHUMIDIFICATEUR 
ROBUSTE – 140 CHOPINES

1 800 295-5510
uline.ca

OUTIL REQUIS

Tournevis cruciforme

SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT! L'appareil utilise du frigorigène 
inflammable. Si le frigorigène coule ou 
entre en contact avec du feu ou des parties 
chauffantes, il produit alors des gaz nocifs 
et présente un risque d'incendie. Lisez 
attentivement ces instructions avant l'utilisation.

•	 Cet appareil est conçu pour être utilisé 
uniquement à l'intérieur; ne pas l'utiliser à 
l'extérieur. 

•	 Cet appareil est conçu pour être utilisé 
uniquement avec du gaz R32 (propane) comme 
frigorigène. 

•	 Le circuit de frigorigène est scellé.  Seul un 
technicien qualifié peut effectuer l'entretien de 
l'appareil.

•	 Ne rejetez pas le frigorigène dans l'atmosphère. 

•	 Le gaz R32 (propane) est inflammable et plus 
lourd que l'air. Il s'accumule d'abord dans les 
zones basses, mais peut être diffusé par les 
ventilateurs. 

•	 Si vous constatez ou soupçonnez la présence de 
gaz propane, n'allumez pas l'appareil.

•	 Le gaz propane utilisé dans l'appareil est 
inodore. Le fait qu'il n'y a pas d'odeur ne garantit 
pas l'absence de fuites de gaz.

•	 En cas de fuite de gaz, évacuez immédiatement 
toutes les personnes présentes dans la zone, 
aérez la pièce et contactez les pompiers locaux 
pour les informer qu'une fuite de propane s'est 
produite. 

AVERTISSEMENT! Aucune flamme nue ou autre 
source potentielle d'inflammation ne doit 
être présente à l'intérieur ou à proximité de 
l'appareil. Le non-respect de cet avertissement 
peut entraîner une explosion, la mort, des 
blessures et des dommages matériels.

•	 L'appareil doit être débranché de sa source 
d'alimentation pendant l'entretien. 

•	 Utilisez toujours l'appareil avec une source 
d'alimentation dont la tension, la fréquence et 
la puissance nominale correspondent à celles 
indiquées sur la plaque signalétique du produit. 

•	 Utilisez toujours une prise électrique mise à la 
terre. 

•	 Débranchez le cordon d'alimentation lorsque 
vous nettoyez l'appareil ou lorsque vous ne 
l'utilisez pas. 

•	 Ne manipulez pas l'appareil avec des mains 
humides. Évitez que de l'eau ne se renverse sur 
l'appareil. 

•	 Ne plongez pas l'appareil dans l'eau et ne 
l'exposez pas à la pluie, à l'humidité ou à tout 
autre liquide. 

•	 Ne laissez jamais le déshumidificateur 
fonctionner sans surveillance. N'inclinez pas 
l'appareil et ne le renversez pas. 

•	 Ne débranchez pas l'appareil lorsqu'il est en 
marche. 

•	 N'utilisez pas de rallonge électrique ou 
d'adaptateur de fiche. 

ARRÊT ARRÊT
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•	 N'insérez pas vos doigts ou d'autres objets dans 
la sortie d'air. 

•	 Ne touchez pas l'entrée d'air ni les ailettes en 
aluminium de l'appareil.

•	 N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, 
endommagé ou s'il présente des défectuosités.

•	 Ne nettoyez pas l'appareil avec des produits 
chimiques. 

•	 Gardez l'appareil à l'écart du feu et de tout 
objet inflammable ou explosif. 

•	 Ce déshumidificateur ne doit pas être rangé 
dans une pièce où se trouvent des éléments à 
fonctionnement continu (par exemple : flammes 
nues, appareil à gaz en marche ou radiateur 
électrique en marche). 

•	 Respectez la réglementation nationale sur les 
gaz. 

•	 Désobstruez toutes les ouvertures. 

•	 Entreposez l'appareil dans un espace bien 
ventilé dont les dimensions correspondent à la 
taille de la pièce recommandée pour l'utilisation.

SÉCURITÉ SUITE

INSTALLATION

ENSEMBLE DE LA POIGNÉE
1.	 Alignez les trous de la poignée avec les deux trous 

supérieurs situés sur chacun des deux côtés de 
l'appareil. Assurez-vous que la poignée est orientée 
vers le haut. (Voir Figure 1)

2.	 Insérez deux vis en acier inoxydable à travers les 
trous de la poignée, de chaque côté de l'appareil. 
Serrez le tout à l'aide d'un tournevis cruciforme.  
(Voir Figure 2)

Figure 1

Figure 2

Poignée
Vis
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INSTALLATION SUITE

FONCTIONNEMENT DU BAC DE  
DRAINAGE 
1.	 Retirez le bac du déshumidificateur et insérez 

le bouchon de purge dans le trou du bac de 
drainage. (Voir Figures 3 et 4)

2.	 Replacez le bac dans le déshumidificateur.  
Assurez-vous que le bas du côté droit du bac est fixé 
par le taquet de sécurité. (Voir Figures 5 et 6)

INSTALLATION DU TUYAU D'ÉVACUATION
1.	 Retirez le bouchon de purge du bac. (Voir Figure 7)

2.	 Insérez le tuyau d'évacuation dans le trou sur le côté 
du déshumidificateur, puis dans le trou du bac de 
drainage. (Voir Figure 8)

Figure 7

Figure 8Figure 5

Figure 6

Taquet de sécurité

Tuyau  
d'évacuation

Trou du bac 
de drainage

Figure 4

Bouchon 
de purge Bouchon 

de purge

Trou du bac 
de drainage Trou du bac 

de drainage

Figure 3

Bac
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FONCTIONS DU PANNEAU DE COMMANDE

FONCTIONNEMENT

TANK CONT MINUS
FULL CONT DEFROST TIMER

ADD TIMER POWER

TOUCHE DE MISE EN MARCHE (POWER)

Une fois en marche, le déshumidificateur se met 
automatiquement en mode continu.

TOUCHE DE MINUTERIE (TIMER)

Cette touche active la minuterie. Une fois le temps 
écoulé, l'appareil s'éteint.

TOUCHES D'AJOUT ET DE RÉDUCTION  
(ADD, MINUS)

•	 Pour régler la minuterie par intervalles d'une 
heure.

•	 Pour régler le niveau d'humidité relative de 20 à 
90 % par intervalles de 5 %.

TOUCHE MODE CONTINU (CONT) 

•	 Pour activer le mode de déshumidification en 
continu. 

•	 Le niveau d'humidité ne peut être réglé lorsque 
cette fonction est activée. 

VOYANT DU RÉSERVOIR (TANK)

Lorsque le réservoir est plein, une alarme sonne et le 
voyant du réservoir devient rouge. Le déshumidificateur 
s'éteint alors automatiquement. Une fois que le réservoir 
d'eau est vide, l'appareil redémarre après trois minutes 
et conserve les réglages précédant l'arrêt. Pour mettre 
l'appareil immédiatement sous tension, éteignez-le puis 
rallumez-le.

DÉGIVRAGE (DEFROST)

L'appareil s'éteint lorsque la température est 
inférieure à 39 °F ou supérieure à 100 °F. Remettez le 
déshumidificateur en marche pour commencer le 
dégivrage. Le voyant de dégivrage (Defrost) s'éteint une 
fois le dégivrage terminé.

ENTRETIEN

NETTOYAGE DU FILTRE
1.	 Retirez le filtre de l'appareil.

2.	 Utilisez un chiffon propre pour éliminer la poussière 
superficielle sur la maille du filtre. Si le filtre est 
extrêmement sale, rincez-le à grande eau. Séchez 
complètement le filtre à l'air avant de le remettre 
dans l'appareil. Un filtre propre augmente l'efficacité 
du déshumidificateur.

ENTREPOSAGE
1.	 Nettoyez le filtre.

2.	 L'évaporateur à l'intérieur du déshumidificateur 
doit être séché avant de ranger l'appareil, pour 
éviter les dommages et la formation de moisissure. 
Débranchez l'appareil et placez-le dans un endroit 
sec et aéré pour le laisser sécher. 

3.	 Entreposez-le dans un endroit propre et sec.
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DÉPANNAGE

CODE D'ERREUR EXPLICATION

E1 Défaillance du capteur de température. Le mécanisme fonctionne 
par cycles de déshumidification de 30 minutes, et de dégivrage 
de 15 minutes. Le capteur de température défectueux doit être 
remplacé par un nouveau.

E2 Défaillance du capteur d'humidité. La touche de réglage de 
l'humidité ne fonctionne pas. Le mécanisme fonctionne par cycles 
de déshumidification de 30 minutes, et de dégivrage de 15 minutes. 
Le capteur d'humidité défectueux doit être remplacé par un 
nouveau.

Le déshumidificateur ne fonctionne pas dans les conditions suivantes :

1. La température ambiante est inférieure à 39,2 °F.

2. La température ambiante est supérieure ou égale à 100,4 °F.

3. Le taux d'humidité ambiante est inférieur à 20 %.

PROBLÈMES CAUSES RECOMMANDATIONS

L'appareil ne se met 
pas en marche.

L'appareil n'est pas branché.

La température ambiante 
est inférieure à 39,2 °F ou 
supérieure à 100,4 °F.

Branchez l'appareil.

Pour préserver l'appareil, 
utilisez-le uniquement lorsque 
la température ambiante est 
entre 39,2 °F et 100,4 °F.

L'appareil se met 
en marche mais 
n'effectue pas de 
déshumidification.

Le point de consigne d'humidité 
est supérieur de 2 % au taux 
d'humidité ambiante.

Réglez le point de consigne 
d'humidité à une valeur moins 
élevée ou éteignez l'appareil 
si la pièce où il se trouve 
est déjà au taux d'humidité 
souhaité.

Capacité du 
déshumidificateur 
réduite.

Mailles du filtre engorgées.

Déflecteurs d'entrée et de sortie 
d'air engorgés.

Nettoyez les mailles du filtre 
selon les instructions à la page 
14.

Désengorgez les déflecteurs 
d'entrée et/ou de sortie d'air.

Pas d'entrée d'air. Mailles du filtre ou déflecteurs 
d'entrée engorgés.

Nettoyez le filtre selon les 
instructions à la page 14 ou 
désengorgez les déflecteurs.

Fonctionnement 
bruyant.

Appareil placé sur une pente 
ascendante ou descendante.

Mailles du filtre engorgées.

Déplacez l'appareil sur une 
surface plane.

Nettoyez le filtre selon les 
instructions à la page 14.
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